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الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد ] رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

سلم تسلیماً. 

پاسخ: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمدلـله رب الـعالـمین، وصـلی الـله عـلی محـمد وآل محـمد الأئـمة و المهـدیـین وسـلم 

تسلیماً. 

قـبل الـجواب لابـد مـن الانـتباه إلـى أن الـحجة لا یـحتاج لـمناھـج وضـعیة 
منحـرفـة عـن الـحق لـیثبت الـحق وإنـما رحـمة بـالـناس یـحتج عـلى بـعض 
المنحـرفـین بـمنھجھم ویـناقـشھ ویـبین وھـنھ، والـقول الـصحیح مـن الـسقیم 

ویلزمھم لعلھم یرجعون إلى الحق. 
پیش از پـاسـخ دادن، بـاید مـتذکر شـوم که حـجت الهی بـرای اثـبات حـق، بـه روش هـای 
وضعی و منحـرف از حـق نیاز نـدارد ولی از روی شـفقت بـر مـردم، بـر بعضی از منحـرفین بـه 



شیوه و اسـلوب خـودشـان احـتجاج می نـماید و آن را مـورد مـناقـشه قـرار می دهـد تـا بی پـایگی 
و سسـتی آن را روشـن سـازد و قـول صحیح از سقیم را تبیین نـماید و آن هـا را بـا حـجت و 

دلیل ملزم سازد؛ باشد که به سوی حق بازگردند. 

الـروایـة إذا كـان رواتـھا شـیعة عـدول أو صـادقـین فھـي صـحیحة الـسند 
عندھم. 

از نـظر آن هـا، اگـر راویان روایت، شیعه ی عـادل یا راسـت گـو بـاشـند، آن روایت را صحیح الـسند 
به شمار می آورند. 

إذن لصحة السند یكفي أن نثبت أن: 
١- الرواة شیعة. 

٢- صادقین. 
بنابراین برای صحت سند کافی است ثابت کنیم که: 

۱- راویان آن شیعه اند. 
۲- آن ها راست  گویند. 

ویـكفي لـثبوت أنّ رواة الـوصـیة شـیعة أنّ الشـیخ الـطوسـي روى الـوصـیة 
ضـمن روایـات الـخاصـة، أي أنّ الشـیخ الـطوسـي یـعتبر رواتـھا مـن الـخاصـة 
(الشـیعة) فـقد قـال الـطوسـي فـي الـغیبة: (فـأمّـا مـا روي مـن جـھة الـخاصـة 
فـأكـثر مـن أن یـحصى، غـیر أنـا نـذكـر طـرفـا مـنھا....)([90])، ثـم بـعد سـرد 
روایـات الـخاصـة ومـنھا الـوصـیة عـلق قـائـلاً: (أمّـا الـذي یـدل عـلى صـحتھا 
فـإن الشـیعة یـروونـھا عـلى وجـھ الـتواتـر خـلفاً عـن سـلف وطـریـقة تـصحیح 
ذلـك مـوجـودة فـي كـتب الإمـامـیة فـي الـنصوص عـلى أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) 

والطریقة واحدة)([91]). 



بـرای اثـبات این که راویان وصیت، شیعه انـد، همین بـس که شیخ طـوسی وصیت را 
ضـمن روایات خـاصـه روایت کرده یعنی شیخ طـوسی راویان آن را از خـاصـه (شیعه) بـه 
شـمار آورده اسـت. طـوسی در کتاب غیبت گـفته اسـت: «و امـا آن چـه از نـاحیه ی خـاصـه 
روایت شـده بیش از آن اسـت که بـه شـمار آید، ولی مـا بخشی از آن را ذکر می کنیم....».
([92]) سـپس بـعد از بـرشـمردن روایات خـاصـه و از جـمله وصیت، بـر آن چنین تعلیق زده 
اسـت: «امـا آن چـه بـر صـحت این اخـبار دلالـت می کند این اسـت که شیعه ی امـامیه این 
مـوضـوع و روایات آن را نسـل بـه نسـل بـه صـورت تـواتـر نـقل و روایت کرده انـد و طـریق 
صحیح بـــودن این دســـته از اخـــبار در کتب امـــامیه و مـــتون و تـــصریحات بـــر ولایت 

امیرالمؤمنین(ع) موجود می باشد و طریقه این روایات هم یکی است».([93]) 

ویـمكن مـراجـعة كـتاب انـتصاراً لـلوصـیة للشـیخ نـاظـم حـفظھ الله فـي إثـبات 
أنّ رواة الوصیة شیعة بالتفصیل. 

هـم چنین می تـوانید بـه کتاب «انـتصاراً لـلوصیة» نـوشـته ی شیخ نـاظـم العقیلی (خـداونـد 
حفظش کند) که در آن به تفصیل ثابت کرده راویان وصیت، شیعه اند، مراجعه نمایید. 

أمّـا الـحكم بـصدق الـرواة أفـراداً - ونـحن یـكفینا الـصدق - فـلا نـحتاج فـیھ 
غـیر أنـھ لـم یـثبت بـدلـیل شـرعـي أن أحـدھـم مـقدوح فـیھ، فـالـمؤمـن صـادق فـیما 

یقول حتى یثبت كذبھ بدلیل شرعي. 
در خـصوص حکم بـه صـدق تک تک راویان حـدیث    ـ که صـدق مـا را کفایت می کند   ـ  
بـاید بـگویم مـا بـه این مـوضـوع نیازی نـداریم، زیرا بـا اسـتناد بـه دلیل شـرعی ثـابـت نشـده که 
کسی از آن هـا مـقدوح([94])  بـاشـد. مـؤمـن، در آن چـه می گـوید صـادق بـه حـساب می آید مـگر 

این که خلاف آن با دلیل شرعی محرز شود. 



فـھم لا یـقولـون أنّ الـمؤمـن كـاذب حـتى یـثبت صـدقـھ ومـن یـقول ھـذا 
فـكلامـھ یـعني أنـّھ یـفسق أتـباعـھ ویـعتبرھـم كـذابـین حـتى یـثبت كـل فـرد مـنھم 

صدقھ بدلیل؟! 
ولی آن هـا می گـویند مـؤمـن دروغ گـو اسـت مـگر این که راسـتی و درسـتی اش ثـابـت گـردد. 
کسی که بـه چنین عقیده ای مـعتقد اسـت، در واقـع پیروان خـود را بـه فـسق مـتهم کرده و 

آن ها را دروغ گو به شمار آورده، مگر این که صدق تک تک آن ها اثبات شود! 

أمّـا مـن یـقولـون مـنھم إنّ الـمؤمـن مـجھول الـحال ظـاھـراً حـتى یـثبت 
صـدقـھ، ویـریـدون أنـھ لا یـعرف حـالـھ الـظاھـري صـادق أو كـاذب إلاّ بـدلـیل 

شرعي. 
بـرخی از آن هـا می گـویند: مـؤمـن در ظـاهـر مـجهول الـحال اسـت تـا آن گـاه که صـدق و 
راسـتی اش ثـابـت شـود. می خـواهـند بـگویند وضعیت ظـاهـری مـؤمـن و این که صـادق اسـت یا 

کاذب، صرفاً به وسیله ی حجت و دلیل شرعی شناخته می شود. 

فـقولـھم ھـذا مـخالـف لـلقرآن ولـمنھج الـرسـول وسـماعـھ مـن الـمؤمـنین 
وتـصدیـقھ لـلمؤمـنین دون أن یـفحص عـن أكـثر مـن إیـمانـھم، والآیـة الـقرآنـیة 
الـتي تـبینّ سـیرة الـرسـول فـي ھـذا الأمـر واضـحة جـلیة، قـال تـعالـى: ﴿وَمِـنْھُمُ 
كُمْ یـُؤْمِـنُ بـِا]ِّ وَیـُؤْمِـنُ  ذِیـنَ یـُؤْذُونَ الـنَّبيَِّ وَیـِقوُلـُونَ ھُـوَ أذُُنٌ قـُلْ أذُُنُ خَـیْرٍ لَّـ الَّـ
ذِیـنَ یـُؤْذُونَ رَسُـولَ اللهِّ لـَھُمْ عَـذَابٌ  لَّذِیـنَ آمَـنوُاْ مِـنكُمْ وَالَّـ لـِلْمُؤْمِـنیِنَ وَرَحْـمَةٌ لِّـ
ألَـِیمٌ﴾[الـتوبـة: 61] أي أنّ الـمعترضـین عـلى فـعل رسـول الله محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) 
قـولـھم كـقول ھـؤلاء بـمجھولـیة حـال الـمؤمـن وعـدم الاعـتماد عـلى قـولـھ حـتى 
یـثبت أنـھ صـادق بـدلـیل، فـھم یـنتقدون الـرسـول محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) لـسماعـھ 
كُمْ یـُؤْمِـنُ بـِا]ِّ  وتـصدیـقھ كـلام أي مـؤمـن ﴿وَیـِقوُلـُونَ ھُـوَ أذُُنٌ قـُلْ أذُُنُ خَـیْرٍ لَّـ
وَیـُؤْمِـنُ لـِلْمُؤْمِـنیِنَ﴾، أي أنّ محـمداً (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) یـسمع لـكل مـؤمـن ویـصدقـھ 
فـیما یـقول ولا یـقول أنّ الـمؤمـن مـجھول الـحال أو كـاذب حـتى یـثبت صـدقـھ 
بـل عـند الـرسـول كـما فـي الآیـة الـمؤمـن صـادق حـتى یـثبت كـذبـھ ﴿قُـلْ أذُُنُ خَـیْرٍ 



كُمْ یـُؤْمِـنُ بـِا]ِّ وَیـُؤْمِـنُ لـِلْمُؤْمِـنیِنَ﴾... ﴿وَیـُؤْمِـنُ لـِلْمُؤْمِـنیِنَ﴾: أي یـصدق  لَّـ
المؤمنین 

این سـخن آن هـا در تـعارض بـا قـرآن و شیوه ی پیامـبر(ص) و قـبول کردن حـرف مـؤمـن و 
تـصدیق مـؤمـن تـوسـط ایشان بـدون تحقیق بیشتر در مـورد ایمان آن هـا می بـاشـد. آیه ی 
قـرآن بـه وضـوح سیره ی پیامـبر در این خـصوص را بـه تـصویر می کشد. خـدای مـتعال 
می فــرمــاید: ﴿بعضی از ایشان پیامــبر را می آزارنــد و می گــویند که او بــه ســخن هــر کس 
گـوش می دهـد (سـاده لـوح اسـت). بـگو: شـنونـده ی سخنی (سـاده لـوحی) که بـه خـدا ایمان 
دارد و مـؤمـنان را بـاور دارد، بـرای شـما بهـتر اسـت و رحـمتی اسـت بـرای آن هـایی که ایمان 
آورده انـد و آنـان که رسـول خـدا را بیازارنـد بـه عـذابی دردآور گـرفـتار خـواهـند شـد﴾[الـتوبـة: 61] ؛ 
یعنی کسانی که بـه عملکرد حـضرت محـمد(ص) اعـتراض می کنند، گـفتارشـان شـبیه 
گـفتار این هـا اسـت که می گـویند وضعیت مـؤمـن مـجهول اسـت و بـر سـخن او اعـتمادی 
نیست تـا آن گـاه که راسـتی اش بـا دلیل محـرز شـود. لـذا آن هـا از شـنونـده بـودن پیامـبر و 
این که حـضرت، کلام هـر انـسان مـؤمنی را تـصدیق می کند، خـرده می گیرنـد و بـه آن انـتقاد 
دارنـد: ﴿و می گـویند که او بـه سـخن هـر کس گـوش می دهـد (سـاده لـوح اسـت). بـگو: 
شـنونـده ی سخنی (سـاده لـوحی) که بـه خـدا ایمان دارد و مـؤمـنان را بـاور دارد، بـرای شـما 
بهـتر اسـت﴾ ؛ یعنی حـضرت محـمد(ص) بـه سـخن هـر مـؤمنی گـوش فـرا می دهـد و آن را 
تـأیید و تـصدیق می کند و نمی گـوید که «این مـؤمـن، مـجهول الـحال یا دروغ گـو اسـت مـگر 
آن گـاه که راسـتگویی اش ثـابـت گـردد». بلکه بـرای پیامـبر(ص) هـمان طـور که در آیه آمـده 
اسـت، مـؤمـن، راسـت گـو اسـت مـگر این که کذبـش اثـبات شـود: ﴿بـگو: شـنونـده ی سخنی 
(سـاده لـوحی) که بـه خـدا ایمان دارد و مـؤمـنان را بـاور دارد، بـرای شـما بهـتر اسـت﴾ و 

﴿وَیُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِینَ﴾ یعنی (مؤمنین را باور دارد و تصدیق می کند). 



وھـذا الـحكم الـقرآنـي بـصدق الـمؤمـن ظـاھـراً ولـیس بـمجھولـیة حـالـھ كـما 
یـدّعـون یـكفینا حـیث أنّ رواة الـوصـیة شـیعة مـؤمـنون والـمؤمـن صـادق 
ظـاھـراً كـما فـي الـقرآن، وبھـذا فـرواة الـوصـیة شـیعة صـادقـون ظـاھـراً، وھـذا 
یـثبت صـحة سـندھـا لـمن یـلتزمـون بـمسألـة الـسند وتـصحیحھ ویـعتمدون 
ویـعولـون عـلیھا، أمّـا مـسألـة بـاطـن الـمؤمـن وكـونـھ صـادقـاً أو كـاذبـاً عـلى 

الحقیقة 
این حکم قـرآنی که می گـوید مـؤمـن در ظـاهـر صـادق اسـت و مـجهول الـحال نمی بـاشـد 
(بـرخـلاف آن چـه که این هـا ادعـا می کنند) بـرای مـا کافی اسـت. حـال از آن جـا که راویان 
وصیت، شیعیان مـؤمـن انـد و مـؤمـن در ظـاهـر (و بـدون نیاز بـه تـفحص) راسـت گـو اسـت، لـذا 
راویان وصیت، در ظـاهـر شیعیان صـادق انـد، و این مـوضـوع صـحت سـند را بـرای افـرادی 
که بـرای مـوضـوع سـند روایت و تصحیح آن اهمیت قـائـل انـد و بـر این مـوضـوع اعـتماد و 

تکیه دارند، اثبات می نماید. 

فھـذه مـسألـة لـم یـكلف الله بـھا الـناس ولا یـعلمھا غـیر رب الأربـاب الـعالـم 
بالبواطن ومن یشاء أن یعلمھ. 

مسـئله ی بـاطـن مـؤمـن و این که آیا او واقـعاً راسـت گـو یا دروغ گـو اسـت، مـوضـوعی اسـت 
که خـدا مـردم را بـه شـناخـت آن مکلف نـنموده و کسی از آن خـبر نـدارد، بـه جـز ربّ الاربـاب 

عالم که به باطن ها، عالِم است، و نیز هر کس که او بخواهد بدانند. 

اعـتقد مـا تـقدم كـافٍ، ولـكن لـلزیـادة أضـف أنّ قـولـھم بـأنّ الـمؤمـن كـاذب 
ظـاھـراً حـتى یـثبت صـدقـھ أو مـجھول الـحال ظـاھـراً حـتى یـثبت صـدقـھ مـخالـف 
لـسماحـة شـریـعة الإسـلام ویـلزم مـنھ تـعطیل الـمحاكـم الشـرعـیة والـقضاء 
والإیـقاعـات والـعقود فـي كـثیر مـن الأحـیان حـیث لا تسـتطیع الـتوصـل إلـى 
شـاھـد عـلى الـزواج والـطلاق والـمرافـعات إلاّ بـشق الأنـفس ھـذا إن حـصل 
تـسامـح فـي شـرط ثـبوت الـعدالـة والـصدق عـندھـم وإلاّ فـلا تـثبت عـدالـة أحـد إلاّ 



عـند الـفاحـص، والـمدقـق نـفسھ بـناءً عـلى قـولـھم بـأن الـعدالـة والـصدق لا 
تـثبت إلاّ بـالـفحص والـتدقـیق فـالـفاحـص والـمدقـق نـفسھ یـحتاج مـن یشھـد لـھ 
بـالـعدالـة والـصدق لـتقبل شـھادتـھ عـند غـیره بـحق شـخص آخـر، وھـكذا فـالأمـر 
یتسـلسل ویـبطل، فـلا یـمكن أن یـثبت بھـذا الـطریـق عـدالـة أحـد إلاّ مـن شھـد لـھ 
حـجة مـن حـجج الله ثـبتت حـجیتھ بـالـدلـیل أو تـثبت لـلفاحـص نـفسھ فـقط ولا 
یـمكن أن یـفحص الـقاضـي الشـرعـي عـدالـة كـل الـناس بـنفسھ إذن تـعطلت 

الشھادة عند القضاة في الإسلام. 
بـه گـمانـم آن چـه ارائـه شـد کفایت می کند ولی بـرای بهـره مـندی بیشتر، این مـطلب را نیز 
اضـافـه می کنم که سـخن آن هـا مبنی بـر این که مـؤمـن در ظـاهـر دروغ گـو یا مـجهول الـحال 
اسـت تـا صـدقـش محـرز شـود، بـا آسـان گیری شـریعت اسـلام در تـعارض اسـت و بـر اسـاس 
چنین عقیده ای، بـاید بسیاری از دادگـاه هـای شـرعی، قـضاوت هـا، قـراردادهـا و پیمان هـا 
تعطیل شـود؛ زیرا در ازدواج، طـلاق، دادخـواهی و مـشاجـرات نمی تـوان شـاهـدی پیدا کرد، 
مـگر بـا مـشقت جـان کاه. تـازه این در صـورتی اسـت که در شـرط ثـبوت عـدالـت و راسـت گـویی 
بـرای آن هـا تـسامـح ورزیم وگـرنـه عـدالـت هیچ کس ثـابـت نمی شـود مـگر بـرای کسی که 
خـودش تفتیش کننده و دقـت کننده در مـوضـوع بـاشـد (طـبق گـفته ی آن هـا که عـدالـت و 
راســت گــویی فــقط بــا کندوکاو و بــاریک بینی ثــابــت می گــردد). وانگهی خــود مــفتش و 
تحقیق کننده هـم بـه کسی نیاز دارد که بـر عـدالـت و صـدقـش شـهادت دهـد تـا بـتوان 
گـواهی او در حـق دیگران را پـذیرفـت و این مـوضـوع هـم چـنان ادامـه دارد و در نـهایت بـه 
بـاطـل می رسـد. لـذا بـا اسـتفاده از این شیوه، عـدالـت هیچ کس ثـابـت نمی شـود مـگر کسی 
که حجتی از حـجج الهی دربـاره ی او گـواهی دهـد که حجیت او بـا دلیل ثـابـت شـده یا 
حجیتش فـقط بـر خـود تـفحص کننده اثـبات گشـته بـاشـد. واضـح اسـت که قـاضی شـرعی 
نمی تـوانـد دربـاره ی عـدالـت هـمه ی مـردم، خـودش دسـت بـه کاوش و کنجکاوی بـزنـد که 

در این صورت گواهی دادن برای قضات در اسلام به تعطیلی کشیده می شود. 



إذن فــقولــھم بــمجھولــیة حــال الــمؤمــن یــجعل مــن العســیر تــحصیل 
الـشھادات فـي الـمحاكـم ومـا شـابـھ مـن قـضایـا الـعقود والإیـقاعـات، فـقولـھم 
بــاطــل ومــخالــف لســیرة الــرســول محــمد (صــلى الله عــلیھ وآلــھ) والأئــمة (عــلیھم الســلام) 

وللإسلام وسماحتھ وللقرآن ویسر أحكامھ 
بـنابـراین سـخن آن هـا مبنی بـر مـجهول بـودن وضعیت مـؤمـن، بـاعـث دشـواری تحصیل 
شـهادت و دیگر مـوارد مـشابـه از قـضایای عـقود و پیمانـها، در دادگـاه هـا می شـود. لـذا این 
سـخن آن هـا بـاطـل و بـا سیره ی پیامـبر خـدا حـضرت محـمد(ص) و ائـمه(ع)، سیره ی 

اسلام و آسان گیری آن و نیز سیره ی قرآن و اجرای احکام آن در تعارض است. 

وأضـف أنّ قـولـھم بـمجھولـیة حـال الـمؤمـن یـلزم مـنھ عـدم الاعـتماد عـلى 
ســوق الــمؤمــنین فــضلاً عــن ســوق المســلمین، بــینما الــروایــات اعــتبرت 

الاعتماد على سوق المسلمین جائز، وفقھاؤھم یفتون بھذا؛ 
این مـطلب را هـم اضـافـه می کنم که سـخن آن هـا مبنی بـر مـجهول بـودن وضعیت 
مـؤمـن، مسـتلزم بی اعـتمادی بـه بـازار مـؤمنین می شـود، چـه بـرسـد بـه بـازار مسـلمین؛ و حـال 
آن که در روایات، اعـتماد بـر بـازار مسـلمانـان جـایز شـمرده شـده اسـت و فـقهای آن هـا بـه این 

امر فتوا می دهند. 

أي أنّ الـروایـات عـن الأئـمة (عـلیھم السـلام) اعـتبرت المسـلم صـادقـاً فـي قـولـھ 
بذكاة السمك والذبائح وما شابھ، فما بالك بالمؤمن؟!!! 

یعنی روایات وارد شــده از ائــمه(ع) مســلمان را در گــفتارش مبنی بــر تــذکیه (صید 
صحیح) ماهی و ذبح و مانند آن صادق به شمار می رود، چه برسد به مؤمن! 

إذن فـالـصحیح أن نـحكم بـصدق الـمؤمـن حـتى یـأتـي دلـیل قـطعي عـلى 
كذبھ. 



بـنابـراین درسـت آن اسـت که بـه صـدق مـؤمـن حکم کنیم، مـگر آن گـاه که دلیلی قطعی بـر 
کذبش به دست آید. 

أمّـا مـن یـصرّون بـعد ھـذا الـبیان عـلى أنّ الـمؤمـن مـجھول الـحال أو فـاسـق 
حـتى تـثبت عـدالـتھ أو صـدقـھ فھـذا شـأنـھم؛ وھـو عـناد وتـحكّم بـلا دلـیل بـل 
الـدلـیل قـائـم عـلى أنّ الـمؤمـن صـادق ویـصدق فـي قـولـھ، ولـیسمع أتـباعـھم 
قـولـھم ولـیعرفـوا أنـھم فـسقة ونـكرات مـجھولـو الـحال وغـیر صـادقـین عـند 
فـقھاء الـضلال حـتى وإن أثـبتوا أنـھم مـؤمـنون حـیث یـُلزمـھم فـقھاء الـضلال 
أن یـثبت كـل فـرد مـنھم عـدالـتھ والـتي لا یـمكن ثـبوتـھا عـلى طـریـقتھم بـدلـیل 
مـنطقي صـحیح حـیث لـو قـالـوا تـثبت عـدالـة الـشخص بـشھادة عـدول أو 
عـدلـین لـھ فـھؤلاء الـعدول یـحتاجـون لـشھادة أیـضاً وھـكذا یتسـلسل الأمـر 

ویبطل. 
کسانی که پـس از این شـرح و بیان، بـاز هـم اصـرار دارنـد که مـؤمـن مـجهول الـحال یا 
فـاسـق اسـت مـگر این که عـدالـت یا راسـت گـویی اش ثـابـت شـود، بـه خـودشـان مـربـوط اسـت و 
نمی تـوان این را چیزی جـز سـتیزه جـویی و فـریب کاری بـدون دلیل نـام نـهاد. بلکه دلایل 
کافی مـؤید این مـطلب اسـت که مـؤمـن صـادق می بـاشـد و در گـفتارش، راسـتی و درسـتی 
پیشه می کند. پیروان آن هــا ســخنان شــان را بــشنونــد و بــدانــند که آن هــا از دید فــقهای 
گـمراهی، فـاسـق، نـاشـناس، مـجهول الـحال و غیرصـادق می بـاشـند، حتی اگـر محـرز شـود 
که آن هـا مـؤمـن انـد؛ چـرا که فـقهای گـم راه آن هـا را مـلزم می کنند که هـر فـرد عـدالـتش را بـه 
اثـبات بـرسـانـد و این چیزی اسـت که بـا روش آن هـا نمی تـوان آن را بـا دلیل منطقی صحیح 
ثـابـت کرد؛ زیرا بـر این عقیده انـد که عـدالـت فـرد بـا گـواهی دو یا چـند عـادل ثـابـت می گـردد و 
این عـادلان نیز خـود بـه گـواهی دیگران مـحتاج انـد و این مـوضـوع همین طـور پشـت سـر 

هم ادامه دارد تا به بطلان و تباهی می رسد. 



وفـوق كـل مـا تـقدم فـھؤلاء الـذیـن یـتبجحون بـعلم الـرجـال لـیس لـدیـھم مـادة 
رجـالـیة أصـلاً فـي الجـرح والـتعدیـل تـغطي عـدداً مـعتداً بـھ مـن صـحابـة محـمد 
وآل محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) لـیحق لـھم أن یـتكلموا  فـي الجـرح والـتعدیـل، فـھم 
أصـلاً فـاقـدون لـمادة الجـرح والـتعدیـل الـمعتد بـھا حـیث ھـناك مـئات الآلاف مـن 
صـحابـة الـرسـول والأئـمة (عـلیھم السـلام) ولـیس لـدیـھم فـي كـتب رجـال الـمتقدمـین 
سـوى ذكـر عـدد قـلیل جـداً مـن ھـؤلاء، وإذا كـان الـحال ھـذا، فـأي روایـة لا 
تـعجب بـعضھم ولا تـوافـق أھـواءھـم یـمكنھم ردّھـا بـسھولـة بـحجة أنّ ھـذا 
الـراوي مـجھول الـحال أو لـم یـذكـر فـي كـتب رجـال الـمتقدمـین فـي حـین أنّ 
الأكـثریـة لـم یـذكـروا، وفـي حـین أنّ الـحقیقة الـتي لا یـعلمھا عـامـة الـناس: أنّ 

ھؤلاء أصلاً لیس لدیھم مادة توثیق معتد بھا منطقیاً یتحاكمون لھا. 
بـالاتـر از هـمه ی این مـوارد پیش گـفته شـده، این عـده که بـه عـلم رجـال مفتخـر و 
خـرسـندنـد، اصـولاً هیچ مـاده ی رجـالی از جـرح و تـعدیل که بـتوانـد تـعداد قـابـل تـوجهی از 
اصـحاب محـمد(ص) و آل محـمد(ع) را پـوشـش دهـد در دسـت نـدارنـد؛ از همین رو آن هـا 
حـق نـدارنـد در این بـاب سـخن بـگویند. آن هـا اصـولاً از مـایه ی جـرح و تـعدیل شـایسته و 
قـابـل قـبول بی بهـره انـد، زیرا صـدهـا هـزار نـفر از اصـحاب پیامـبر(ص) و ائـمه ع وجـود دارنـد 
که جـز تـعداد بسیار انـدکی، از مـابقی شـان خـبر و نـشانی در کتاب هـای رجـال پیشینیان 
نیست. حــال اگــر قضیه بــر این مــنوال بــاشــد، پــس آن هــا می تــوانــند هــر روایتی که 
نمی پـسندنـد و یا هـر حـدیثی که بـا خـواسـته هـای شـان هـم  سـو نیست را بـه آسـانی و بـا این 
بـهانـه که این راوی مـجهول الـحال اسـت یا در کتب رجـال پیشینیان نـامی از او نیامـده، رد 
کنند؛ و حـال آن که از اکثریت، نـامی بـه میان نیامـده اسـت. وانگهی حقیقتی که عـامـه ی 
مـردم از آن بی خـبرنـد این اسـت که: این افـراد اصـولاً از هـر نـوع مـبنای منطقی قـابـل قـبول 

و محکمه پسندی برای توثیق (تعیین وثاقت راویان احادیث) بی بهره اند. 

ومـن یـریـد الـتفصیل أكـثر یـمكنھ الـرجـوع إلـى مـا فـصلھ الشـیخ نـاظـم 
حفظھ الله في ھذا الأمر. 



والحمد ] رب العالمین. 
أحمد الحسن 

کسی که بـه دنـبال مـطالـب بیشتر اسـت، می تـوانـد بـه آن چـه شیخ نـاظـم (که خـداونـد 
حفظش کند) در این خصوص تشریح کرده است، مراجعه نماید. 

والحمدلله رب العالمین. 
احمدالحسن 

 ******
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